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Annomayusn. B cmamve npednpunumaemcs NonbIMKa NPOAHATUZUPOSAMb 3HAYEHUE NPASMAMUYECKOU QYHKYUU
KOHYenmyanbHot memaghopsl 015 Popmuposanus kKonyenma Economy 6 co3HAHUU AMEPUKAHCKOU KYIbMYPHOU
obwHOCMU HA npumepe UOUOM AHRTULUCKO20 A3bIKA. B pamkax xonmyemmyanvnoii meopuu memagopoi
paccmampusaromes, 0cobeHHOCmU 6030€UCmeus. CMPYKMYPHbIX DNEMEHMO8 UCXOOHOU NOHAMUUHOU cpepbl
Flying na mooenuposanue npedcmasneruli 00 0COOEHHOCMAX IKOHOMUUECKOU desmenvbHocmu. B uccredosanuu
YKa3bleaemcsl, 4mMo UyueHue KOHYENmydanbHbIX Mema@op Modcem Cnocobcmeosams  QopMuposanuio
COYUOKYIbIYPHOU KOMNEMEHMHOCIU 8 NPOYecce U3YYeHUU AH2AUICKO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosa: konyenmyanvnas memapopa, uouoMa, npacmamuyeckas QyHKyus memagopbol, KOCHUMUBHbII
nooxoo.

Anomauia. Y cmammi pobumecs cnpoba npoananizyeamu 3HAYeHHs Npasmamuynol QyuKyii KoHyenmyanvHol
memaghopu Ona opmysanns konyenmy Economy y ceioomocmi amepukancbkoi KynbmypHoi cnintbHomu Ha
npuknadi idiom aneniticekoi Mogu. Y pamxax konyenmyaivoi meopii memagopu po32nsoaiomscs ocoonueocmi
Oii’ cmpykmypHux enemenmié @uxionoi nousmitnoi cgpepu Flying Ha mooenroeanns yseneHvb npo ocooOaugocmi
eKOHOMIUHOT OisnbHoCcmi. Y 0ocniodcenni 6KA3VEMbCA, WO BUBHEHHS KOHYEnmyamibHux memagop modice
cnpusimu (OpMy8aHHIO COYIOKYIbMYPHOI KOMIEMEHMHOCMI 8 NPOYeCi GUEUEHHS AHSTIUCHKOT MOBU.

Kniouosi cnosa: konyenmyanvna memagopa, ioioma, npaemamuuna Qynxyis memagpopu, KoeHimueHul nioxio.

Summary. The paper addresses the role of conceptual metaphors’ pragmatic potential for the formation of the
target concept Economy in the American mentality. The analysis is based on idioms-oriented linguistic data and
reveals that Flying can be regarded as a productive source concept in terms of which economic activities are
structured both in thought and communication. Metaphors should not only be analysed cognitively, but
pragmatically as well because they are powerful instruments of shaping attitude to events and typical scenarios
of economic discourse.

The relevance of the research results from the necessity to develop socio-cultural competency among learners of
English as it is believed to be one of the essential requirements for effective international business cooperation
in the increasingly globalised world.

The scientific novelty of the study lies in the attempt to apply the results of the analysis for the purpose of
improving the targeted competency in the process of foreign language acquisition.

The following objectives have been set in the research work:

. Define conceptual metaphor in terms of cognitive approach

. Trace the way culturally-based concepts are reflected in everyday language by a wide variety of
idiomatic expressions on the basis of metaphor «Economy is Flying» and evoke typical emotional response.

The study reveals the crucial role of pragmatic potential of conceptual metaphors for perception and attitude to
economic reality.
Key words: conceptual metaphor, idiom, pragmatic function of metaphor, cognitive approach.

Wurepec k u3ydeHHIo MeTaOpbl HACUMTBHIBAET MHOTOBEKOBYIO MCTOpPHIO. VI3Ha4anbHO OHa TpakTOBajgach B
Ka4yeCTBE CpEACTBA «YKpAaIICHWs S3bIKa», NPUAAIOIIET0 €My SpPKyI 0Opa3sHOCTh M MOATHYHOCTH. lloHMMas
Metadopy Kak MHpUEM, MO3BOJAIOMIMN OCYIIECTBUTH IIEPEHOC HA3BaHMs C OJHOTO JAEHOTaTa Ha JpPYrod Ha
OCHOBaHMM psJa AaHAJIOTMYHBIX TIPU3HAKOB, HCCIENOBaTeIM OrpaHHuYMBaIn cepy ee (YHKIMOHUPOBAHUS
cucremMoil s3pika. Ciemyer, ofHaKo, MPU3HATh, YTO YXe B TpyJax ApPHCTOTENS BCTPEYAETCS MBICIb O TOM, UTO
MeTaopUUYECKHii IEPEHOC OCYIIECTBISCTCSA Ha OCHOBE KaTeropUaibHbIX OTHOMICHHH [1, c. 161].

AHTPONIOLEHTPUYECKUI MOAXO0M, OTIMYAIOIIMN HayuHble Tpylbl 20 Beka, IO-WUHOMY pacCTaBUI AKLEHTHI,
Cc/ieNnaB 4eJoBeKa C €ro MOTPEOHOCTSIMU U 0COOCHHOCTSIMM MUPOBOCIIPUSITHS TIABHBIM M Hau0oJiee HHTPUTYIOLINM
o0BpexTOM wmccrnenoBanuit. Llemas mmesma 3apyoOexnsix (M. brek, 3. MakKopmak, M. OcOopH), a mo3mHee u
oreuectBenHbix (H.JI. ApyrionoBa, B.3. Jlembsukos, FHO.H. Kapaynos, .M. Ko6o3era, E.C. KyOpskoga,
T.I'. CkpebuoBa, B.H. Tenms1, u np.) y4eHeIX pa3pabareiBaja pasiIHdHBIC ACTIEKTHl KOHIENTYAIBHOW TEOPUH
MeTadophl C MO3ULUI KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKH. [Ipeanocsuiku 1uist (pOPMUPOBAHUS STOH TEOPHH YIIOMUHAIOTCS
B paborax III. bamumm, K. JIptouca, U. Pugapaca, a cuctematu3amis u moApoOHOE ee OMICaHUe SBIAIOTCS 3aCIyToi
amepukaHckux y4deHslx J[x. Jlakopda u M. [[xoHca. YTBepkaasi, 4To «Halla oObIJeHHAsl MOHATHIHAs CHCTEMa, B
paMKax KOTOpPOH MBI OyMaeM H [eHCTByeMm, IO CyTH cBoedl wmeradopuuna» [2, c. 25], aBTOpHUTETHBIE
UCCJIeI0BATEIN PEICTABIUIN MeTahopy KaK KyJIbTypHO-00YCIIOBICHHBIN CIIOCO0 O3HAHUS, CTPYKTYPHUPOBAHHUS U
OOBSCHEHUS OKpY KaroleH 1eHCTBUTENEHOCTH.

ITono6Hast TpakTOBKa PELIMTENBHO BbIBENa MeTadopy 3a Mpelelbl TPaHHMI] S3bIKOBON CHCTEMBI, HAJIEIHB €€
CIOCOOHOCTBIO CTaTh CBSA3YIOIIMM 3BEHOM MeXIy cdepaMH MBIIUICHUS, SI3bIKa M KyJabTyphl. CorylacHO
KOHLIENTYyaIbHON TEOPHUH, YEIOBEK CIIOCOOCH HE TOJILKO BBIPA)KaTh CBOW MBICIH M SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE TPH
oMo Meradopsl, HO U MOJIEIUPOBATh C X MOMOIIBIO CBOE BOCIPHATHE JICHCTBUTEILHOCTH U OTHOLICHHUE K
Hel. DTO TOJIOXKEHHE CTajo NMPUYMHOW BCIUIECKAa MHTEpeca K M3YYEHHIO KOHLENTyaabHOW MeTadopbl B cdepe
nojutryeckoro auckypea (A.H. bapanos, 3.B. bynaes, O. 1. BopooObeBa, A.I1. UynuHoB).

AHanu3 JEKCHYECKHX CPEICTB SI3bIKA, UCIOJIB3YEMBIX IJISI ONMHCAHUS PA3JIMYHBIX CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB
MeTaOpUYECKOH MOJEIN KOHIIENTOB, O3BOJISIET IIOHATh, KAKUM 00pa3oM IPEJCTaBICHO TO WM WHOE SBICHHE B
CO3HAHMHU TMPEJCTaBUTENEH HEKOHl JHMHTBOKYNbTypHOH oOmHocTH. I[lomobHOoe o3HakoMieHHE C 0a30BBIMHU
KOHLIENTOOOpa3yomiMy MeTadopaMy, XapakTepPHBIMU ISl ONIPEAEIeHHON KyJIbTypbl, BHOCHT BECOMBIH BKJIAJ B
pa3sBUTHE COLMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHTHOCTH M3yYarOIINX HHOCTPAHHBIM A3bIK. OTOT acIeKT MHONy4YMs IOKa
HEJI0OCTaTOYHOE OCBEUIEHHE, BOIIPEKU €ro aKTyaIIbHOCTH B YCIOBHAX CTPEMHTEIIFHOM TII00AIN3aHHY ¥ TTOBBIILICHNE
3HAYUMOCTH YIIOMSIHYTOT'O THITa KOMIIETEHTHOCTH JJIsi KAUECTBEHHOM MOATOTOBKH CIIELUAIMCTOB, IJIAHUPYIOMIAX
paboraTh B chepe MexTyHApOJHOTO COTPYTHHYECTBRA.
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Ienpro MaHHOTO MCCIENOBAHMS SIBIISCTCS M3YUYEHHE IMParMaTnieckoro IMOTEHIHaNa MeTa(opbl Ha MaTepHanie
WJINOM aHTJIMHCKOTO s13bIKa. J{JIsl JOCTHMIKEHHS OCTABICHHOM LIeNIN PeLIaIuCh CIEAYIOINE 3a1aun:

1. CdopmymnupoBare B 00IIEM BHAE TPAKTOBKY KOHLENTYalbHONW MeTaopbl C MO3UIMH KOTHUTUBHOTO U
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MOJXO/I0B;

2. IlpocneanTs, KaKUM 00pa3oM peai3yeTcs mparMaTiHieckuii noreHnuan Meragopsr Economy is Flying Ha
6a3e NINOMATHYECKUX BBIPAKCHHH.

KorHuTuBHBIM MOIX0X K KOHIENTyaJIbHOH Meradope IpearnojaraeT, 4YTo Ipolecc Meraopu3aiun
OCYIIIECTBIISICTCS. HAa OCHOBE IIEPEHOCA psfa OCOOEHHOCTEH CMBICIOBBIX CTPYKTYp C(QEphI-UCTOUHHMKA (source
domain), chopMHUpOBaHHBIX B pe3yJbTaTe HEIMOCPEICTBEHHOTO B3aMMOAEHCTBUS MHIMBUAYYMa C OKpYKaromieH
PeasbHOCTBIO, HA CTPYKTYPHBIE KOMIOHEHTHI ((ppeiimbl) Oosiee abcTpakTHOM chepbi-muiieHn (target domain). [pu
aToM Metadopuueckas mnpoekuus (metaphorical mapping) He TOJBKO OOBSCHSET KOMIIOHEHTBI CIIOKHOM JUIst
NO3HAHMA CEepbl-MUIICHN B TSPMHUHAX XOPOLIO M3yYEHHOH CHephl-MCTOUHHKA, HO U CTPYKTYPUPYET 3HAaHHE O HEeH
0 aHalorMu ¢ ¢peiiMamu ucxogHoi obmactn 3HaHui. IlomoOHas moO3WMIMS, WMEHyeMmas TIHMIOTe30H
uHBapuaHtHocTH (invariance hypothesis), moapasymeBaer, 4To CTpYKTypa 3HaHHMH, xapakrepusymoomas cdepy-
WCTOYHMK, BO MHOTOM OIIPEAEISIET CIIOCO0 BOCIPHATHS Heocs3aeMol cepbl-MHUILIEHH, TOCKa3bIBas BO3MOXKHBIE
0 aHAJIOTUH PEaKIMH, BUIbI JeITeIbHOCTH, SMOTHBHYIO OKPACKy TeX MM UHBIX (peiimoB[3, c. 39-74].

[Mpucymas amepukaHCKOH KynbType KoHIenTyanbHas wmeradgopa Time is Money, wroctpupyer
TEOPETUUECKUE NIOCTYJIIAThl PAIOM IPUMEPOB U3 00JIaCTH A3BIKOBBIX (DAKTOB:

BpemeHneM, kak ¥ IeHbIraMH, MO’KHO pacroJiaraTh WiM HE pacrioiaraTb, NPU4eM KOJIMYECTBO B 000MX CiTydasx
MOXET BapbHPOBATHCS:

I don’t have the time to give to you.

Do you have much time left?

BpeMst MO>XHO OECCMBICIIEHHO PaCTPaTHUTh, HO MOKHO M IOTPATUTh C MOJIB30M:
You 're wasting my time.

You (don’t) use your time profitably.

Kpome Toro, BpeMsi MO>KHO CUMTATh U BBIIEIATH:

Put aside some time for ping pong.

You need to budget your time.

I/ICXOI[SI B CBOeEit JACATCIBHOCTH U3 TPEACTABJIICHUA O «...BpEMCHHM KaK O LICHHOCTH, COMNOCTaBUMOH C
OTPaHWYECHHBIM PECYPCOM W JaKe NEHbIaMK», NPEACTABUTEIM AAHHOM KyJIbTYphl M BOCIPUHHMAIOT BpEMS
moio0HBIM 00pazoM [2, c. 28-29]. HckirounTenpHass 3HAYUMOCTh KaK BPEMEHH, TaK M JICHET TOPOXKIAcT (pasbi:
Time/Money is saved, well-spent, made the most of. C Touku 3peHUs IpeACcTaBUTEIS aMEPUKAHCKOH KyIBTYPEI,
HeOpe)XKHOE OTHOLICHHE K IUIAHWPOBAHUIO BPEMEHHM HEHM30E)KHO BiIe4YeT 3a co0OM KpalHe yjApydarolue
MOCIIEACTBHA. B si3bIke 1M0100HAsT MBICI HAXOMUT OTPAXKEHUE B CIICAYIONINX BhIpakeHHsX: Time is wasted, lost,
killed.

Crenyer 3aMeTHTb, YTO OTHIOAb HE BO BCEX SA3bIKAax IPH ONMMCAHWM KOHIIENTa Bpems Bo3HHMKaeT ycToHunBas
acconuanyus ¢ KoHuenToM JleHsru. 1o 00yCIOBIEHO TEM, YTO «IIyTh OT PEAJbHOIO MUpA K MOHATHIO U Jajiee K
CJIOBECHOMY BBIPQ)KCHHIO pa3lIMueH Yy pasHbIX HApPOJOB, YTO OOYCIIOBJICHO pa3IMYMsIMH HCTOPHH, reorpaduy,
0COOCHHOCTSIMU >KU3HH 3THX HAapOJOB U, COOTBETCTBEHHO, PA3JIMUMsIMU PAa3BUTHS UX OOIECTBEHHOIO CO3HAHMA [4,
c. 40]. K npumepy, B HHBIX KyJIbTypax MOXKET OBbITh aKTyaJbHO MPEACTABICHNE O BPEMEHH KaK O JKHUIKOCTH (BpeMs
TEYeT, UCTEKaeT), MO0 KaKk O HEKOM 3JaCTUYHOM BeIIeCTBE (BpeMs TAHETCS, pactarmBaercs). Kpome toro, mpu
CTPYKTYPHPOBAHUH pacCMaTpUBaeMOro KOHIIENTa aKIEHTH MOTYT CMECTHTBCSI HA KOPPEISIHIO, alleIIMPYIOIIYIO K
pa3IM4YHBIM criocobaM ABIDKEHHs BpeMeHu (Bpemsi — kuBOH, OBIOKYIIMICS OOBEKT): BpeMsl MOXKET JABHIaThCs,
WJTH, YXOANUTb, YCKOPSITHCS, O€XKaTh, HECTHCH, JIETETh, 3aMEJISITHCS, TIOJI3TH, 3aMUpaTh, OCTAHABIMBATHCS.

KonuenrtyansHass Meradopa Kak cHOcOo0 MOHMMaHMA, KAaTETOPH3ALUM M OLEHKH SIBJICHUH OKpY’Karomen
JICMCTBUTEIIFHOCTH CYLIECTBYET HE TOJBKO B cepe OOBLICHHOTO CO3HAHUS, XapaKTEPU3YIOLIETOCs «HAMBHBIMI»
HpeNCTaBIeHUSIMI O MHpe, (OPMHUPOBABIINECS HA MPOTSHKEHUH BEKOB B IIPOLIECCE TT03HABATEIBHON AEATEIBHOCTH
OTpeieNIeHHON KynbTypHOH oOmHoctu. IlomoOHass Meradopa mpucymia Takke W Hay4YHOW KapTHHE MHDa,
AKTYQJIM3UPYSACh TPH IOMOINN SI3BIKOBBIX CPEACTB Ha MOYBE HAYYHOTO CTHIS s3bIKa. ONHAKO IOAABIISIONIEE
60J'II)L[II/IHCTBO KOHICIITYAJIbHBIX MeTa(l)Op O9KOHOMHYCCKOI'0O AUCKYpCa B paMKax Hy6HI/II_ll/ICTl/I’-IeCKOFO CTHJIA
OCHOBAaHO Ha HEHAYYHBIX, HAMBHBIX» IIPEACTAaBICHUAX 00 yCTpOHCTBE CGEpHI-MCTOYHUKA M, CIEAOBATENBHO,
cepbI-MUIICHH.

[Ipoananu3upyeM B paMKax KOHLENTYaJIbHOW TEOpPUH (OPMHUPOBAHHE U CTPYKTYPHPOBAHHE CQEPHI-MHUILICHN
Economy Ha ocHoBe mpezcraBieHuii 00 ycrpoiictBe cdepbl-ucrounuka Flying. Matepuanom it u3ydeHus
CITy’)KaT HWIMOMBI aHTJIMHCKOTO S3BIKA, HCIIOJNB3YyEeMbIC Ul ONHCAHHWSA PAa3IMYHBIX ACHEKTOB SKOHOMHYECKOMH
nestenbHOCTH[S, c. 30-31].

[IparmMaTudeckuii TOTEHIWAT MIUOM, OCHOBAaHHBIX Ha MeTa(OpHUYECKOM IMEpeHOCce, 3aKII0YacTcsi B
CHOCOOHOCTH OKa3bIBaTh THIIOBOE MOIIMOHAILHOE BO3JEICTBUE HA ajpecara BhICKasbiBaHMs. Metadopuyeckuit
MIEPEHOC «HAUBHOTO» IIPEJCTABICHHS O IOJIETE KaK O BECbMa PHCKOBAaHHOM, HO HEOOXOIMMOM Ha COBPEMEHHOM
aTamne pa3BUTHs OOLIECTBA CIIOCOOE MEepeMEelIeHHsI B NMPOCTPAHCTBE Ha cepy DKOHOMHKH IOPOXKAAET CXOAHYIO
SMOIMOHAIBHYIO PEaKIHIO.

W3HavanbHO BCe UJIEHBI ONPEAETICHHOM KyJIbTYpHOW OOIIHOCTH CTaHOBATCS «HaccaKupamu» aBHajaiiHepa
0] Ha3BaHMEM «DKOHOMHKA», BBEpsS YIpaBJIE€HHE MOJETOM M COOCTBEHHOW CyAbOOI SKMIaxy BO TJaBe C
KOMaH/IUPOM BO3JYIIHOTO CyJHA, @ B OKOHOMHYECKOH JEHCTBUTEIBHOCTH — IPE3UJICHTY M (HHMHAHCOBBIM
WHCTUTYTaM:
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They conclude that the world’s most populous democracy is well along the runway to an economic takeoff. —
OHHM TPHULUIA K BBIBOJY, YTO CaMO€ T'yCTOHACEIICHHOE JIeMOKPAaTHYECKOE TOCYIapCTBO HAaXOIHUTCA 6 wdzce om
9KOHOMUHECKO20 NodbeMma (aBHA. 631em).

ITo ananoruu ¢ ocobeHHocTsIMU KoHIenTa Flying 3aTpyHeHus B pealu3aliy SJKOHOMUYECKHUX [UIAHOB MOTYT
Ha4YaTbCA Y>KE€ Ha HAaYaJIbHBIX dTallax:

We claim the Government’s Back-to-Work Plan has never taken off. — MbI cuutaeM, 4To IUIaH MPaBUTEIHCTBA
0 CO3JaHUI0 Pa00YMX MECT TaK U He ObUI ocyujecmeinen (aBUa. B3JIETATh).

Flotation fails fo get off the ground. — ®uHaHCHUpOBaHHE TaK W HE OBUIO GvloeleHo (aBHA. OTPHIBATHCA OT
3EMIIN).

VIHCTHHKT CaMOCOXpaHEHHsl IPU STOM TBEPAUT O OecHpelNeTIbHOM PHCKE, KOTOPOMY MOJABEpraroT ceds
MaCcCaXXUPBbI, HAXO/SCH B YCIOBUX, HEIPHUEMIIEMbIX JJIsl BEDKUBAHUS B CiTyyae KatacTpodbl (Kak BO3IYIIHOW, TaK U
9KOHOMHUYECKOIT). B 000MX ciTyyasx maHUKa BIIOJIHE MPOTHO3HpYyeMa:

Financial institutions around the world are panicking after yesterday’s crash on Wall Street. — ®unancoBbie
PBIHKH 110 BCEMY MUPY OXBaTWIIa MAHUKA M3-3a Kpaxa Ha Y OJUI-CTPUT (aBUA. KAmMocmpo@ha).

City panics as profits nosedive. — JXurenu ropona B NMaHHUKE W3-332 pe3K020 CHUdCeHus TPHUOBLUIH (aBHA.
nUKUposauue).

XapakTepHOH 4epTON BO3QYIUIHOIO IYTEUIECTBUS W IEPEOCMBICIEHHOW B €ro TepMHUHAX 3KOHOMMYECKOH
JCATEIBHOCTU SIBISIETCS OTCYTCTBHE KOHTPOJS HaJ CUTyalMeil W BO3MOXKHOCTH OOCCIEUHTh YCICHIHYH H
0e30IacHyI0 peai3alHIo IPOEKTa:

The market is in firee fall. — PeIHOK HaAXOANTCS B cOCMOAHUU C60O00HO20 NAOEHUSL.

ITomMuMO TOrO, MHUHMMAaJIbHASI OCBEIOMJICHHOCTh O TEXHHYECKHX OCOOCHHOCTSX OCYIIECTBJICHHMS IepelieTa,
KaKk BCC HEH3BECTHOE, IMOPOXKAACT 3aKOHOMEpHBIH CTpax. [IOBEepXHOCTHOE 3HAHHE 3aKOHOB JSKOHOMHUKH H
NPUYMHHO-CJICICTBCHHBIX OTHOLICHHWH, BOCIPHHHMAeTCS CXOAHBIM 00pa3oM, (GOpMHpPYsS YBEpEHHOCTb B
HEH30€KHOCTH CIOKHBIX CHTYaLUi, pa3pelieHre KOTOPhIX MOTPeOyeT MHOTO YCHUIIUH 1 BpEMEHH:

There is a lot of turbulence in financial markets at present. — B Hacrosimiee Bpemsi (PMHAHCOBBIE PBIHKH
auxopaoum (aBua. mypOyieHmHOCMb ).

The economic recovery is going to be working against the headwind of very slow consumer spending. —
OKOHOMHYECKOMY POCTy Oyner npenamcmeoséams (aBUA. npeoOONeHue 6CMpPeuHo20 6éempa) HU3KUH ypOBEHb
pacxoJoB MoTpedHTENeH.

Share prices plummeted as banks and lending institutions struggled to regain control of the downward spiral. —
LeHsl Ha aKUMU pe3ko cHusunucy (aBUA. CMpeMumenbHO nadams), B TO BpeMs Kak OaHKM W KPEAWTHBIC
YUPEXKIEHUSI TBITAINCh 60CCMAHOGUMb KOHMpOb (aBUa. BOCCTAHOBHUTH YIPABICHUE) HAIl CMPEMUMENbHO
yxyowarowetics cumyayueli (aBua. nadenue no cCRupaiuL).

TeM BpeMeHEM 3/paBblil CMBICT aNeUTMPYET K ONTHMHUCTHYSCKOMY HACTPOIO, MPO(ECcCHOHANN3MY MUIOTA U
CYILIECTBOBAHHUIO CPEICTB CHIACCHUS Ha CIIy4Yaii, €CJIM YTO-TO NOMIET Bpa3pes ¢ N3HAYAIbHBIM IIAHOM:

At the close of trading, the President announced that measures were being taken to stabilise the situation and

get the economy back on course. — Ha 3aKpbITHM TOPrOB MNpPE3UICHT 3asBWJI, YTO OBUIM HPUHATH MEpHI,
HAIpaBJICHHBIE HAa cmaduiuzayulo CUTYalluM W 80cCmaHosneHue dIKOHOMuku (aBHA. 6036paujeHue HA Kype
Ce008AHUSL).

Here in the UK, amid fears that interest rates will go through the roof, the Chancellor gave assurances that the
home economy was still on schedule but that progress might be delayed by the adverse conditions affecting other
major economies. — Ha ¢one omaceHnii OTHOCUTENIBHO crmpemumenvHo2o pocma (aBua. HapyuleHue MaKCUMaibHO
00nycmumoul 8biCombl) TPOLICHTHBIX CTaBOK, KaHIUIEp Ka3HauelcTBa BemMkoOpUTaHMM 3asBWII, YTO BHYTPEHHSS
OKOHOMHUKA CTPAHBl pA36USAEmcs N0 HaAMedeHHOMY naaHy (aBHA. CO2MACHO PACHUCAHUIO), OTHAKO POCT MOXKET
3amedumsbCsi BCICICTBAC HEOIArONPUSATHON obOcmanosku (aBUA. HebnaconpusimHvle YCA06uUsl), BO3ICHCTBHE
KOTOPOH OIIyIIAIOT Ha cebe BCe KIFOYEBbIE CTPAHBI.

Japan has proposed an aid package to help Asian economies climb out of recession. — SIMOHHS TPETOKUIIA
a3MaTCKUM CTpaHaM ITOMOIIb B #peodoneHul (aBUA. yXo0ums ¢ Habopom bicombl) SIKOHOMHUECKOTO CIaja.

[Mono6HBIH moaX0] HOMOTaeT 60pOThCS C MAHMYECKUMH HACTPOSHHUSMH, OJHAKO HE M30aBIsIeT OT OCO3HAHUS
ce0sl 3aJI0XKHUKOM CHTYalluH, MApHOHETKOH B pyKax SKHIa)Ka-PaBUTEIbCTBA!

After a turbulent day's trading he said he was confident that Britain could steer clear of the US disaster. — B
3aBEPILCHIE HeCMAaOUIbHbIX MOP208 ITOTO IHSA (aBHA. mypOyieHmHblil) OH 3asiBIJI O CBOCH YBEPEHHOCTH B TOM, UTO
Bpurannu ynacrest usbescams (aBua. depoicams Kypce Ha) karactpodsl, nocruruieid CIIIA.

VYcenemHas —peanM3alys  THIIOBOTO — CIEHApHs IIOJETa  3aBEPIIACTCS  ITOJOXKUTEIBHBIMH  DMOLMAMH,
00YCIIOBIICHHBIMH COYETaHHEM PAlMOHAILHOTO MCIOJIB30BAHUSI BPEMEHH M KOM(OPTHBIX YCIOBHH IMyTELIECTBHS.
Mertadoprueckass KOpPpesLus ¢ peajusiMH SKOHOMUKH TaKoKe CTPEeMUTCS YOeAUTb B OJaroroiydHoM HCXOZe,
HeB3Mpas Ha W3HAYAIBHBIC CII0KHOCTH:

Despite the present difficulties, economists think the British economy will make a soft landing in the autumn. —
OKOHOMHMCTHI I0JIaratoT, YTO, HECMOTPS HAa HBIHEIIHHE CJIO0XXKHOCTH, OPUTAHCKAasi SKOHOMUKA CIMAOUIUZUDYEMCs]
OCEHBIO (aBHA. COBEPLIUTH «MSTKYIO TOCAIKYY).

JanpHeiimee pasBepThiBaHHEC METa(QOPUUICCKON KOHIICNITA MOXKET BKIIIOYATh B CeOsl APYrHe KOMIIOHCHTHI, H
OTHIOJJb HE HCUEPIIBIBACTCS IIEPEYMCICHHBIMH CIyYasMH pealli3allid NparMaTHYecKodl (yHKIUH MeTadopbl
Economy is Flying Ha s3bIkOBOM MaTepuane, 4YTO OOYCJIOBJICHO OTKPBITOCTBIO HCCIEAYEMOH MOZEIH.
[IpoBeneHHBII aHATINM3 MOATBEPKAACT IOCTYNAT O TOM, YTO MeTadopa He TOJIBKO CTPYKTYpHUpPYyeT chepy-MHUIICHb B
COOTBETCTBUHM C HaWBHBIMU IIPEICTABICHUSAMH O C(epe-UCTOYHHKE, HO M BO3ICHCTBYET Ha AMOLMOHAIBLHOE
BOCIIPHATHE €€ 3JIEMEHTOB, NPEAONpPEACIIsisi THIIMYHBIC PEaKIUM Ha BO3MOYKHBIC CHTYAllMH B PaMKax KOHIIENTA.
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CrieoBaTebHO, KOHIENTyanbHas MeTadopa IpeACTaBisieT co00il AeHCTBEHHBI HMHCTPYMEHT BIMSHUS Ha
CO3HaHME M SMOLMHU YesoBeka. [loMHMO 3TOro, OHa MO3BOJISET MPOHUKHYTH B CYTh MPOLIECCOB MUPOBOCIIPHSATHS
OTIPENICIICHHOW KyINBTYPHOH OOIIHOCTH ¥ JeMOHCTpHpyeT ee (OOIIHOCTH) KyJIbTYPHO-OOYCIOBICHHOE
CaMOCO3HAaHWe, YTO ONpeleseT 3HAYUTeNbHYI0 pOib MeTagopsl B (GOPMHUPOBAHMH COLHOKYIBTYPHOH
KOMITETEHTHOCTH IIPU M3Y4YE€HUN HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
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I'yceBa A.H. _ YK 81'255.2
CIHEHU®UKA PENTPESEHTAIIMU BOEHHOU TEPMHWHOJIOI'U B IEPEBOJE

Annomayusn. B pabome ananusupyromes cnocobuvl nepesood 0€HHbIX MEPMUHO8 8 COBPEMEHHOM A3ZLIKOSHAHUU.
Paccmampuesaiomea  cnocobvl  obpazosanusi mepmuna u cnocodvi e2o nepegooa. Taxowe oceewaemcs
BHAYUMOCMb IMUMONOSUYECKO20 UCCTIe008AHUS BOCHHOU MmepMunono2uu 8 nepegooogedenuu. Onpedensemcs
USMEHeHUe UCCIe0YeMbIX B0CHHbIX MEPMUHO8 6 Npoyecce PA3GUMUs HeMeYyKoz2o A3bIKA. Ycemanasnusaromcs
IMUMOHBL  (UCKOHHbIE 3HAYEHUs) HEeKOMOPbIX MePMUHO8, Nepedo0 KOMOpbIX mpebyem IMUMONOSULECKO20
AHATU3A, OMCIEHCEHO BO3MONCHOE 6NUAHUE O00HO020 A3bIKA HA Opy2oll 8 X00e pPA3HOOOPA3HLIX (axmopos,
NOGIUABWUX HA NPOYECCbl USMEHEHUs U KOHeYHOe CMAHOGNeHUe 3HAYEHU BOEHHbIX MePMUHOE 6NIIOMb 00
Ce200HAUHUX OHEll.

Knroueevie cnosa: mepmun, mepMUHoONO2us, mMepMUHOBEOEHUE, MeNOoO DMUMONIOSULECKO20 UCCIe008AHUS,
CNI08apHbILL hepesoo.

Anomauia. Y pobomi ananizyiomvcs cnocobu nepexnady SICbKOGUX MEPMIHIE V CYUACHOMY MOBO3HAGCMIGL.
Pozensdaromuvcs cnocobu ymeopertss mepminy i cnocodu tioeo nepekaady. Tax camo oceimmoemvcs sHauywicms
emuMOono2iuno20  OOCHIONCEHHS  BilICbKOBOI mepMiHono2ii 6 nepexknaoo3nasecmesi. Busnauacmvcsa smina
Q0CTIONCYBAHUX GILICLKOBUX MEPMIHIE Y NpoYeci PO36UMKY HIMeybKoi Mosu. Bcmanoemowmucs emumonu
(006iuHi 3HAYEHH:) OeAKUX MepMiHi8, NepeKaad AKUX BUMA2AE emUMONOIYHO20 aHANI3Y, BIi0CmedCceHull
MOJNCTUBULL 6NIUE OOHIEL MOBU HA THWLY 8 XOOI PIZHOMAHIMHUX YUHHUKIS, WO GNIUHYIU HA NPOYecu 3MIHU i
KiHYyese CMAaHOBIeHH S 3HAUEHb BIICLKOBUX MEPMIHIE adc 00 CbO2OOHIUHIX OHIG.

Kniouoei cnosa: mepmin, mepminoN02is, MEPMIHO3HABCMEO, MEMOO eMUMONOIUH020  OOCTIONHCEHH,
CLOBHUKOBUTL NEPEKLAO.

Summery. Characteristic feature of military texts is their saturation with special military terminology. This
paper studies the ways of translation of military terms in modern linguistics. It considers the way of formation of
the term and way of its translation. It also shines the importance of etymological research of military
terminology in theory of translation. There are defined the most often used from them. It conducts the
etymological research of military terminology and its shines the importance for the theory of translation. It
defines the change of development of studied military terms in German. There are established some etymons
(first meanings) of some terms translation which demand the etymological analysis. Due to it it is possible to
avoid some disputable situations and it helps to translate texts of a certain temporary period more correctly. It
also establishes the origin of military terms that can become a support for a ways of their translation and traces
the possible influence of one language on another during the various factors which have influenced the
processes of change and final formation of values of military terms up to today.

Key words: term, terminology, method of etymological research, vocabulary translation.

B XX B. cknameiBaeTcs HOBas HaydyHas JUHTBUCTHYECKAas IWCIHMIDIMHA — TepPMHUHOBeAeHHE [2, c. 5].
TepMuHOBEIEHUE - 3TO pa3/ieN HAYKH, UCCIAEAYIOUINI CEMAaHTUYECKYIO TPUPOLLY, TPAMMATHYECKYI0 OPTaHU3aIUI0 U
3aKOHBI ()YHKIMOHHPOBAHHUS TEPMHHOB, OOCITYXHBAIOIIUX pa3IH4IHbIe Chepbl MPOoPeCCHOHATBFHON NesATeTHHOCTH
yenoBeka [2, c. 7].

[IpemqmeroM 3TOW AMCIUILTAHBI CTAHOBUTCS TEPMHUH, €TO CEMAHTHYECKas W TpaMMaTHYeCKas OpTaHU3aIlvs,
pOJIb B KOMMYHHKATHBHBIX Ipolieccax. TepMmuH (MO3MHENAT. terminus — TEPMHH, OT JaT. terminus — Mpeme,
TpaHUIla) — 3TO CJIOBO WM CIIOBOCOYETAHHUE, NMPU3BAHHOE TOYHO 0003HAYHUTH MOHSATHE W €r0 COOTHOIICHHE C Ip.
MOHATHSMHE B MIpeieiiaxX CrenuaibHou cdepsnl [12].

«Hapsany ¢ TepMHHOBEICHHEM BO3HUKACT TOHSATHE TEPMHUHOJOTHS - COOTHECEHHasl ¢ Mpo(hecCHOHAITBHON
chepoii gesaTeabHOCTH (00JIaCTHIO 3HAHUS, TEXHUKH, YIPABICHHS, KYJIbTYPbl) COBOKYITHOCTh TEPMUHOB, CBS3aHHBIX
JIPyT ¢ APYTOM Ha MOHSATHIHOM, JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOM, CIIOBOOOPA30BATEIIFHOM M TPAMMATHUECKOM YPOBHIX»
[2,c.5].

K mpobrnemaTtrke COBpEeMEHHOTO IIEPEBONOBEICHUS OTHOCHUTCS aHAIW3 U OIpEACiICHHE METONOB IIepeBOna
TepMI/lHOB, B TOM YHUCJIC U BO€HHOI7[ Tele/IHOHOFI/ll/I.



